








Mathias Pelda (left) 

He studied Fine Arts at Johannes Gutenberg University Mainz, University 
Berlin Weißensee (khb), University of the Arts Berlin (UdK) and University of Greifs-
wald, where he graduated from B.A. Fine Arts & Philosophy. He is part of the artists‘ 
duo moseke&pelda, born in MCMLXXX and livin’ in Berlin and Munich. 
www.pelda.de

Matthias Moseke (right)

As a student of Prof. Hermanus Westendorp (Ottersberg), 1992–1996, he graduated 
with diploma in Fine Arts, and is continuously exhibiting. Born in 1964, Germany. 

He lives and works in Berlin.
www.moseke.de

Their variation of colour, shapes, and edges, 
capture the ‘human condition’ directly onto the canvas in a single moment. 

As moseke&pelda search during the painting process for the conscious and unconsci-
ous possibilities of their intuitive brush-strokes, 

they combine ‘outward looking’ with ‘inner seeing’. 
Each for themselves, and with one another, 

they live ‘artistic discovery’ rather than insight.
Sensual observation, experience, and openness are 

what makes their artistic pursuit and production, 
and places both painters in an always current, progressive-virtuous dialogue.  

Words: Jana M. Noritsch, translated by Julika Vaci (c) 2016



Wir, Matthias und Mathias, 
schaffen, träumen, entwickeln, 

entdecken, durchdringen, erwei-
tern, vermitteln, provozieren, 

verbinden, fühlen, sehen, denken, 
suchen und finden, hybrid, unge-
niert, trotzig, gemeinsame Kunst.

Mathias Pelda Kunst/Philosophie

Studium der Malerei an der Johannes Gutenberg Universität Mainz, in Berlin Weißen-
see (khb), an der UdK Berlin und an der Universität in Greifswald. Er ist MCMLXXX  
in München geboren und lebt in Berlin und München. 
www.pelda.de

Matthias Moseke 

Diplom Künstler, geb.1964 in Norddeutschland.
Studium der Malerei von 1992 – 1996 bei 

Prof. Hermanus Westendorp (Ottersberg). Kontinuierliche Ausstellungspräsenz. 
Lebt und arbeitet seit 1994 in Berlin.

www.moseke.de

„Ihre Farbwechsel, Ecken und Kanten komponieren Menschsein direkt in der Moment-
aufnahme auf die Leinwand. Um zu ertasten, wie viele Inhalte -des Bewussten und 
Unbewussten- durch die zumeist reduzierten, während des Malprozesses nahezu 

intuitiven Pinselstriche transportiert werden können, verbinden 
moseke&pelda „äußeres Sehen“ mit „innerem Schauen“. 

Jeder für sich und beide miteinander leben die 
„künstlerische Entdeckung“, nicht die Einsicht. 

Sinnliche Anschauungen, Erfahrungen und Offenheit machen ihr künstlerisches 
Streben, ihr Schaffen aus - und stellt beide Maler in einen 

immerwährenden progressiv-virtuosen Dialog.“

Text: Jana M. Noritsch, Collectors Club Berlin



Collectors Club Berlin
Als Kunstgesellschaft und kreatives Netzwerk fördern wir den Austausch 
zwischen Sammlern, jungen Kunstinteressierten, Galeristen und Künstlern 
zugunsten einer höheren Achtsamkeit gegenüber relevanter Kunst. In 
Salons, Ateliergesprächen, Galerieausstellungen, Fachkonferenzen, auf 
Messen und durch Publikationen begleiten wir Sammler und ihre Themen 
kontinuierlich, verbinden Menschen in Gesprächen und entdecken ge-
meinsam durch Begegnungen mit Kunstschaffenden deren Arbeiten. Lei-
denschaft und Wertschätzung sind unsere prinzipiellen Inhalte für einen 
lebendigen Austausch mit der Kunst.
www.kunstgesellschaft.berlin                www.collectorsclub.berlin 
        
The Collectors Club: We identify the needs of artists, gallery owners and 
collectors. Literally in favour of high attentiveness to artworks of establis-

hed collections and of young art lovers, as well as emerging artists, 
the Collectors Club was founded in Berlin by curator Jana M. Noritsch 
for the purpose of successful exchange of knowledge and encounters. 

The main objective of the CCB art association network is to fill an essenti-
al gap in the life and work of collectors, artists and in general for peop-

le‘s orientation and behaviour at the market concerning ‚value(s)‘: 
the lack of a truthful vision and self-confidence of initiation and 

development of artwork‘s collecting today.
 

The impetus why, through, about and dedicated to whom our exacting 
work, our researches and support will be always conducted 

are connoisseurs and artists themselves. Their activities and experiences 
have crucial consequences in the fields of collecting art and within the 

market. Moved by the challenge to establish new strategies and 
to conciliate artistic merits, buyers‘ mind sets and different ideas of value 

we bring art collectors closer to each other and to outstanding artists. 
In Salons, gallery exhibitions, studio talks, publications and at fairs 

we accompany collectors and artists for long-term relationships. 
While we welcome interested persons constantly by helping to realise 
their projects and by providing them necessary strategies and entries, 

connaisseurs could hardly more diverse at large of their focusses: One 
collects every artwork with fruits, irrespective of technique, age or gen-

re. Others love to buy Baselitz or collect only lithography of a distinctive 
time frame.. Moved by the challenge and excited to establish new art 
market’s values we are fully committed to service you and give all the 

tools for your professional growth. We help emerging artists to realize 
and achieve their full potential by providing them all the necessary tools 
and strategies, thus creating new dynamics that will benefit the art mar-
ket. These artists are dedicated to our collectors and young art lovers.  

Do not hesitate to ask your questions: www.collectorsclub.berlin
Presse/Office: pressroom@collectorsclub.berlin 


